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Dieses Geréat dient zum Kehren von trockenem Schmutz im Haushaltsbereich in trockenen Rau-
men.

(1) Geréat auspacken (2) Stiel montieren (3) Wandhalter befestigen
Vor der ersten Inbetriebnahme Akku aufladen. Laden des Akkus nur mit Original Ladegerat erlaubt!
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3apexpgaHe Ha baTtepuaTa

@ Gerat ausschalten (5 Nach der Arbeit, Ladegerat anschlief3en und Akku nachladen*

Bitte beachten Sie: Den K 50 nur im ausgeschalteten Zustand laden! Jetzt gibt es den K 50 auch als 2. Variante, diese hat eine Sperre,
damit sich der Ladestecker nur einstecken lasst, wenn das Gerat ausgeschaltet ist. Driicken Sie den Ladestecker nicht gewaltsam ein.
Ladegerat kann angeschlossen bleiben, Akku ist dauerladeféahig

Das Gerat nie mit leerem Akku abstellen ohne dass es ausgeschaltet ist (Tiefentladung und
Schadigung des Akkus). Ladegerat mit Ladekabel bei sichtbarer Beschadigung unverzuglich durch
Originalteil ersetzen.

EN This unitis suited for sweeping up dry dirt in dry rooms of the household.
(1) Unpack unit 2 Mount handle (3 Attach wall holder
A Before first use please charge battery. Charge the battery with an original battery charger only!
FR Cet appareil convient pour le balayage de poussieres / saletés seches dans les piéces séches des

ménages.
(1) Déballez 'appareil (2)Montez le manche (3 Montez la fixation murale

Avant la premiére mise en service, chargez la batterie. Larecharge des batteries n’est permise
gu’avec un chargeur d’origine.

@ Switch off unit (&) After work, connect charger and charge battery*

Please note: Switch off the K 50 before charging! There is now also a 2nd model, the K 60. This model features a lockout which only allows
the charging plug to be inserted when the unit has been switched off. Do not force in the charging plug. Charger can be connected, battery is
able for continously charging

Never put the unit away with the battery empty without switching it off (risk of deep discharge and
damage to the battery). If the battery charger or charging cable has any visible signs of damage,
replace immediately with an original part.

FR

(@ Eteignez 'appareil  (5) Branchez le chargeur et chargez la batterie*

Consigne importante : ne mettez le K 50 a la recharge que celui-ci hors tension. Le K 50 existe désormais aussi comme seconde variante ;
celle-ci présente un cran d'arrét ne permettant d’enficher le connecteur de recharge que si I'appareil se trouve en position éteinte. Ne tentez
jamais d’enfoncer le connecteur de force. Le chargeur peut rester branché en continu, la batterie est résistante & un chargement continu.

IT Questo apparecchio € previsto per spazzare sporcizia secca in ambienti domestici asciutti. . : ) g ; . e S N Y
. , ) ) . - . Si la batterie est dechargee, ne laissez jamais | apparel! al arrét sans I'avoir préalablement éteint
(1) Disimballare 'apparecchio  (2) Montare il manico (3 Fissare il supporto murale A (décharge profonde et risques d’endommager la batterie). Si le chargeur ou son céble présentent des
/\ Primadi mettere 'apparecchio in funzione la prima volta, caricare la batteria. Carica della batteria dégats apparents, remplacez-les sans délai par un chargeur ou un cable de rechange d'origine.
consentita solo con il caricabatteria originale! P \ S _ _ . _ .
IT (@ Spegnere l'apparecchio (5) Dopo il lavoro collegare il caricatore e caricare la batteria*
NL Dit apparaat dient voor het vegen van droog vuil in droge ruimten in de huishouding. * Attenzione: caricare il K 50 solo dopo averlo spentolOra il K 50 & disponibile anche come seconda variante. Questa & dotata di un blocco,
. _ i che permette d'inserire la spina di carica solo quando I'apparecchio & spento. Non inserire con forza la spina di carica. Il caricabatteria pud
@ Pak het apparaat uit @ Monteer de steel 3) Bevestig de muurhouder anche restare collegato. La batteria & idonea per la carica di compensazione.
; , P Non conservare mai I'apparecchio con la batteria scarica senza averlo prima spento (cio provoca la
A Iag?gaggpaggruagtpv\ygr%regeéggeéf,;ggnebru|k el el Egleaizall D sEeLs e clear el el ezl A scarica profonda e danni alla batteria). In caso di danni visibili, sostituire immediatamente con un
’ ricambio originale il caricabatteria con cavo di carica.
ES Lapresente escoba eléctrica ha sido disefiada para la eliminacién de la suciedad acumulada sobre

superficies secas dentro del hogar.

(1) Desembalar el aparato  (2) Montar el asa en el aparato  (3) Montar el soporte de fijacion en la
pared del lugar de emplazamiento seleccionado para guardar el aparato

Antes de la poner la escoba por vez primera en funcionamiento, cargar la bateria del aparato. jLa
carga de la bateria s6lo esta permitida con el cargador original!

NL

@ Zet het apparaat uit &) Sluit na de werkzaamheden het oplaadapparaat aan en laad de accu op *.

N.B.: Laad de K 50 alleen in uitgeschakelde toestand op. De K 50 is er nu ook als tweede variant. Deze heeft een blokkering zodat de
laadstekker alleen in het contact kan worden gestoken wanneer het apparaat uitgeschakeld is. Steek de laadstekker niet geforceerd in het
contact. Het oplaadapparaat kan aangesloten blijven. De accu is geschikt voor continu opladen.

Zet het apparaat nooit weg met een lege accu zonder het apparaat uit te schakelen (de accu wordt
dan volledig ontladen en beschadigd). Vervang het oplaadapparaat en de oplaadkabel bij een
zichtbare beschadiging onmiddellijk door een origineel onderdeel.

3

>

Este aparalho serve para varrer sujidade seca na area domeéstica em salas secas.
(1) Desembalar o aparelho (2 Montar o cabo (3 ixar o suporte de parede

Antes da operacdo inicial, carregar a bateria. S6 € permitido carregar o acumulador com o carregador
original!

DA Apparatet er beregnet til opsamling af tart smuds i tgrre rum i boligen.
(1) Pak apparatet ud  (2) Montér skaftet (3) Fastgar vaegholderen

A Batteriet skal oplades, inden apparatet tages i brug fgrste gang. Opladning af batterier er kun tilladt
med det originale ladeaggregat!

NO Denne maskin er beregnet for opptak av tart smuss i husholdningen i tarre rom.
(1) Pakk ut maskinen (2) Monter skaftet (3) Fest veggholderen.

A Lad batteriet for fgrste igangsetting. De oppladbare batteriene er kun tillatt ladet med original
batterilader!

SV Denna maskin &r avsedd for sopning av torr smuts i hushallet i torra rum.
(1) Packa upp maskinen () Montera skaftet (3) Fast vagghallaren

A Ladda batteriet innan maskinen tas i bruk forsta gangen. Batteriet far endast laddas med
originalladdare!

FI  Tama laite on tarkoitettu kuivan lian lakaisuun kotitalouksien kuivissa tiloissa.
(1) Poista laite pakkauksesta (2) Asennavarsi  @Kiinnita seinateline

A Lataa akku ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa. Akun lataaminen on sallittu ainoastaan
alkuperéisilla latauslaitteilla!

EL H ouokeur] aut xpnotpedel yia Tn odpwan oTeyvwv pUTiwV OTOV OIKIAKO TOUEA O€ aTeYVoUQ

XWPOUG.
(1) ZeMAKETAPLIONA TNG OCUCKEUNG  (2) SuvappoAdynon Tou kovtaploU
OUYKPATNONG Toixou

Mpiv Tn 6€0n yia mpwWTn popd ot AeiToupyia gopTioTe TNV prrarapia. H ¢opTion Tng prarapiag
EMTPEMETAI HOVO ME YVI{OI0 POPTIOTH!

) Ztepéwon NG

TR

Bu cihaz evlerde, nemli / islak olmayan mekanlardaki kuru tozlarin / kirlerin temizlenmesinde
kullanilir

(1) cihazi ambalajndan gikartiniz.
monte ediniz

Cihazi ilk olarak calistirmadan énce akiiyii doldurunuz. Akiiniin sadece orijinal sarj cihazi ile sarj
edilmesine izin verilmistir!

(2 cihazin kolunu monte ediniz 3 duvar askisini (soketi)

JlaHHoe yCTpOMCTBO CNYXXUT ANA NOAMETaHUA CyXoro Mycopa B GbITOBbIX MOMELLEHUAX,
3alMULEHHBIX OT CbIPOCTU.
(1) PacnakoBbiBaHue ycTpoiicTaa (2) MoHTax py4ku (3) ZpenneHue HaCTEHHOro AepXaTens

Mepen BBOAOM YyCTPOMCTBA B 3KCTUJlyaTaLMIoO B NEPBbIN pa3 cleayeT 3apAAuTb akKyMYJIATOP.
3apaaKy akKkymyJsiaTopa pa3pellaeTca NpoBOAUTb TOJILKO € MOMOLLLIO (hMPMEHHOIO 3apAAHOIro
ycTpoiicTtsa!

Ez a készlilék a haztartasban szaraz helyiségekben talalhaté szaraz szennyezddés 6sszesepreseére szolgal.
(1) A késziillék kicsomagolasa (2) A nyél felszerelése (3) A fali tarto rogzitése

Az els6 Gizembe helyezés el6tt toltse fel az akkumulatort. Az akkumulator feltltése csak eredeti
akkumulatortolté késziilékkel megengedett!

@ Desconectar el aparato  (5) Una vez concluido el trabajo con el aparato, conectar el cargador a
la red eléctrica. Cargar la bateria*.

Téngase presente: Cargar la bateria de la K 50 sélo estando la escoba desconectada. Ahora existe también una segunda variante de la
escoba eléctrica K50 que incorpora un bloqueo que sélo permite acoplar el enchufe de carga en la conexion estando el aparato
desconectado. NO TRATE DE ACOPLAR POR LA FUERZA EL ENCHUFE DE CARGA EN LA CONEXION. El cargador puede quedar
conectado a la red. La bateria es resistente a carga continua.

Desconectar siempre el aparato antes de guardarlo! De lo contrario existe peligro de descarga en
profundidad de la bateria, pudiendo resultar ésta seriamente dafiada. El cargador y el cable de carga
deberéan sustituirse inmediatamente en caso de presentar huellas visibles de dafios.

*

@ Desligar o aparelho  (5) Ap6s o trabalho conecte o carregador de baterias e recarregue a bateria*.

Atencao: Carregar o K50 apenas quando desligado. Agora o K50 esta disponivel como 2.2 variante, esta tem um dispositivo de blogueio,
para que a ficha do carregador sé possa ser ligada, se o aparelho estiver desligado. N&o pressionar a ficha de carregador de forma violenta.
O carregador de baterias pode ficar conectado, a bateria é apta para carga continua.

Nunca deixar parado o aparelho com a bateria descarregada sem desliga-lo (risco de descarga total e
de danificagéo da bateria). No caso de danos visuais no carregador com cabo de carga substituir
imediatamente por pecas originais.

DA

@ Sluk apparatet (5 Slut ladeaggregatet til efter arbejdets afslutning og efteroplad batteriet*.

OBS. K 50 skal altid slukkes fgr opladning. Nu fas K 50 ogsa i en anden variant. Den har en I&s, hvorefter ladestikket kun kan stikkes i, nar
maskinen er slukket. Tryk ikke ladestikket i ved at anvende kraft. Ladeaggregatet kan forblive tilsluttet, da batteriet taler permanent
opladning.

Frastil aldrig apparatet, hvis batteriet er tomt uden at slukke apparatet (dybafladning og beskadigelse
af batteriet). Erstat ladeaggregatet med ladekablet omgaende med en ny originaldel i tilfeelde af synlig
skade.

NO

@ Sla av maskinen (5 Koble til batteriladeren etter at arbeidet er avsluttet og lad batteriet*.

Vennligst bemerk: K 50 ma kun lades i utkoblet tilstand! Det finnes ogsa en annen variant av K 50. Denne har en sperre, som gjer at
ladestapselet kun kan stikkes inn n&r maskinen er utkoblet. Ikke bruk makt nar du stikker inn ladestgpselet. Batteriladeren kan forbli tilkoblet.
da batteriet er beregnet for kontinuerlig lading.

Sett aldri bort maskinen med utladet batteri uten at det er frakoblet. Dette kan fgre til fullstendig
utlading og skade pa det oppladbare batteriet. Ved batterilader med ladekabel med synlig skade, ma
kabelen umiddelbart skiftes ut med original del.

SV

@ Stang av maskinen 6) Anslut laddaren och ladda batteriet efter arbetet*.

OBS! K50 far endast laddas i frankopplat tillstand! Nu finns en variant av K50, som har en sparr som gor att laddarkontakten endast kan
stickas in nar maskinen ar frankopplad. Tryck darfor aldrig in laddarkontakten med vald. Laddaren kan alltid vara ansluten. Batteriet tal
kontinuerlig laddning.

Forvara aldrig maskinen med tomt batteri utan att den ar franslagen (batteriet urladdas och tar
skada). Byt omgaende ut defekt del pa laddare och laddarkabel.

Fl

@) Kytke laite pois paaltd (5 Toiden jalkeen liita latauslaite ja lataa akku*.

Ota huomioon: Lataa K 50 -laite vain sen ollessa kytkettyna pois paalta! K50 -laitteesta on nyt myos 2. versio. Tassa mallissa on erityinen
lukitus, jotta latauspistokkeen pystyy tyéntamaéan paikoilleen vain, kun laite on kytkettyna pois paalta. Ala yrita tyontaa latauspistoketta
paikoilleen vékisin. Latauslaite voi jaada laitteeseen, akku kestaa jatkuvaa latausta.

Ala sailyta laitetta tyhjan akun kanssa tai kytkemétta laitetta pois paalta (akku voi syvéapurkautua ja
vaurioitua). Jos latauslaitteessa ja latauskaapelissa nakyy vaurioita, on tilalle vaihdettava valittémasti
alkuperéisosa.

EL

(@) Oétete TN ouoKeun ekTtdg Aettoupyiag. (5 MeTd TV epyacia CUVOEETE TOV POPTIOTH
MITaTapLwV Kat EMAavaPopTiCETe TNV urarapia*.

Mpoooxri: déption g K 50 uovov evd Bpioketat eKTEg Aettoupyiag. Twpa undpxet n K 50 kat oav 2n napaAiayr), mou xet ua gpayn
Kal ETUTPENEL TNV TOMOBETNOT) TOU PIG POPTIONG UOVOV OTaV 1] OUOKEUT] BpioKeTal eKTAG Agitoupyiag. Mnv rigdete ripog Ta ueoa e fila
TO PIG PSPTIONG. O POPTIOTIG UNMATAPIWY UITOPEL va MTAPaUELVEl OUVIEUEVOG, N urntatapia Sev upiorarat BAGRN ard T ouvexri popTion.
Mnv armo@£TeTe Tn OUOKEUN TOTE pe dde1a prarapia, Xwpig va €xel TeBei EKTOG AsiToupyiag )
(e&avrAnon gopriou kai BAABnN TNG Priarapiag). PopTioTNG Pe KAAWSIO GOPTIONG TTOU PEPEI OPATEG
BAaBeg, va avrikataoTadei pe yvoio xwpig kabuoTtEpnon.

TR

@ Cihazi kapatin
doldurunuzs.

K50 modelinin akdstind doldururken cihazyn kapaly olmasyna dikkat ediniz! K50 modelinin yeni bir tipi satyZa sunulmuZ olup, yeni mode/
emniyet blokaj sistemi ile donatylmyZtyr. Bu sistemde, aku dolum fiZi sadece cihazyn kapaly oldudu durumlarda yerine yerleZtirilebilmektedir.

(®) Isiniz bittikden sonra aki doldurma cihazinin baglantisini saglayiniz ve akiyu

Yerine yerleZmedidi durumiarda fizi yerine kesinlikle zorlayarak oturtmaya gcalyZmayynyz. Akd scirekli doldurululabilme 6zelligine sahip
oldugu igin aki doldurma cihazi stirekli olarak takili kalabilir.

Cihazi asla akiisti bosalmis olarak ve kapatmadan saklamayiniz (akii tamamen bosalir ve hasar
goriir). Ladegerat mit Ladekabel bei sichtbarer Beschddigung unverziiglich durch Originalteil
ersetzen.

(4) Bbiknto4eHne yCTpOVICTBa (5) Mocne paGOTbI NOAKNIYHNTE aKKYMYJNIATOP ANA NOA3apAAKN K
3apAAHOMY yCTpOVICTBy*.

lpocsba obpaTute BHUMaHUe: K 50 BK/I0HaTh Ha 38PAAKY TOJILKO B BbIK/IIO4YEHHOM COCTOAHMM ripubopa! Tereps umeetca K 50 Takxe
KaK 2-ii BapuaHT ¢ OJI0KUPYIOWMM YCTPOVICTBOM, 61aroAapA KOTOPOMY WTEKEp 38PAAHOMO YCTPOKCTBA MOXHO BCTaBJIATL TOJILKO U
BbIK/I0HEHHOM riprbope. B aToM ciyHae He rbiTaiiTech NPUMeHATL yCuame ANIA BCTaBKM WTekepa. 3apAaHoe yCTPOVICTBO MOXET
0CTaBaTLCA MOCTOAHHO MOAKMOYEHHbIM, TaK KaK aKKyMyAATOP MOXKET 0A3apAXaTLECA HEMPEepPhIBHO.

YCTPONCTBO HU B KOEM CJly4ae HeJib3A XPaHUTb C He3apAXKEHHbIM aKKyMyJIATOPOM WN B
HEeBbIKJIIO4YEHHOM COCTOAHUU (CylLecTBYEeT ONacHOCTb rny60K0171 pa3pAaKN U noBpeXxaAeHnAa
akkymynaTopa). Mpn o6Hapy»xeHnn NoBpexAeHNA 3apAAHOro YCTPOUCTBa C 3apAaHbIM Kabenem
ero cieayeTt HemeAJIeHHO 3aMeHUTb Ha HoBoe chpmMeHHOe YCTPOUCTBO.

@) A késziilék kikapcsolasa (5) A munka elvégzése utan csatlakoztassa az akkumulatortolté késziiléket, és
toltse fel az akkumulatort™.

Keérjiik, hogy ligyeljen az alabbiakra: A K 50-t csak kikapcsolt allapotban szabad feltolteni! Most mar létezik a K 50-nek egy masodik
valtozata, ezen talalhatod egy zar, hogy a tolté dugaszolojat csak akkor lehessen bedugni, ha a készlilék ki van kapcsolva. Ne nyomja be a
t6lté dugaszoldjat erészakosan. Az akkumulatortoitd késziiléket nem kell levalasztani, az akkumulator alkalmas a tartds toltésre.

A késziiléket soha ne tarolja iires akkumulatorral anélkiil, hogy kikapcsolna (mélykisiilés és az akkumulator
sériilése lehet a kovetkezmény). A toltékabellel rendelkezé akkumulatortolté késziiléket lathato sériilés
esetén haladéktalanul cserélje ki eredeti alkatrészre.

DE Arbeiten mit dem Gerat DE Pflege und Wartung

EN Working with the unit EN Care and Maintenance

FR Travail avec I'appareil FR Entretien et nettoyage

IT Lavorarecon |I'apparecchio IT Curae manutenzione

NL Werken met het apparaat NL Verzorging en onderhoud

ES Trabajar con el aparato = ES Cuidadosy mantenimiento

PT Trabalhar com o aparelho \7/ PT Conservagdo e Manutencgéo

DA Drift af apparatet DA Pleje og vedligeholdelse

NO Arbeid med maskinen 2 NO Service og vedlikehold

SV Handhavande ; (> SV Underhall

Fl Tydskentely laitteella 2 Fl Hoito ja huolto

EL Epyaoia pe tn ouokeun EL ®povtida kal ouvtripnon

TR Cihazin kullaniimasi TR Bakim ve onarim

RU BeinonHeHue paboT C MOMOLLLIO YCTPOICTBA RU Yxoa v TexobcnyxxusaHue

oy ‘) | . o ;
HU A késziilékkel torténé munkavégzés \8/) i <\ HU Apolas és karbantartas
CS Prace se zametacem - CS Osetiovani a udrzba
g

SL Delo z napravo SL Negain vzdrzevanje

PL Pracaurzadzeniem ’ I PL Pielegnacjai przeglady

RO Lucrul cu aparatul RO intretinere si reparatii

SK Pracasozametacom SK Osetrovanie a udrzba

HR Ciséenje i odrzavanje HR Ciséenje i odrzavanje

SR Rad sauredajem SR Nega / Odrzavanje

BG Pab6orta c ypena [ BG [looapbxka U peMOHT

S\
b ’

DE (6 Gerat einschalten (7)Arbeiten auf Teppichbdden und Hartflachen (8) Ausschalten und Gerat DE Gerat ausschalten (9 Schmutzbehalter entriegeln und herausnehmen 40 Schmutzbehalter
abstellen (Parkposition). Nach der Arbeit, ggfs. am Wandhalter aufhangen. Ladegerat anschlief3en. entleeren und wieder einsetzen
Verwenden Sie dieses Gerat ausschlie3lich: ) ) . @) Eingewickelte Faden entfernen. Achtung: Drehende Birste
fur private Einsatzzwecke, in Innenraumen, mit von Kércher zugelassenen Zubehér-, und Ersatzteilen. — L s
Gerat ist nicht geeignet fiir: Waschbeton, Schotter u.a., hochflorige Teppiche, nasse Bodenbelage. 12 Gerat in Wandhalter einhangen

. . . . . . &Y. (3 Gerat enthalt eingebauten Akku, diesen vor der Verschrottung entfernen und entsorgen (Sammelstellen

EN (6 Switch onunit (7) Working on carpet and hard floor (8 Switch off and park unit (park position). Q,é} oder Karcher-Hanmgr, nicht in den Hausmiill geben. 9 gen (

After work, store - -
H H Q) H an H H
Use this unit exclusively: for non-commercial purposes, indoor, with accessories and replacement parts EN Switch off unit (9 Unlock waste container and take out 40 Empty waste container and insert
authorised by Karcher. o . 1) Remove wraped cord. Caution: Rotating brush
The unit is not suitable for: washed concrete, macadam and similar surfaces, deep-pile carpets, wet floors 42) Store unit at the wall holder

FR () Enclenchez I'appareil (7) Nettoyez les moguettes, nettoyez les sols durs Eteignez I'appareil é:D 43 The unit has a rechargeable battery mounted. Remove this before scrapping the unit and dispose of it (at
puis immobilisez-le (position d'arrét). Une fois le travail terminé, suspendez I'appareil contre le mur. & a special collection point or Karcher dealer). Do not put it into the household rubbish.

@ g&'gi%zegeéci%ﬁﬁ}'e?&'”psig’fe@%'g ?eirﬁlsalrf;ecgjtgﬁ%znL%rp‘}?gr'(':chaé'fns AT [FEEEEBmiE] s, & HEE, FR Eteignezl'appareil (9 Déverrouillez le bac & poussiéres puis enlevez-le 10 Videz le bac &

Cet appareil ne convient pas pour nettoyer: du béton lavé, de I'empierrement et assimilés, des moquettes a POUSSIEres puis remettez-le en place
poils hauts, des surfaces mouillées. A1) Enlevez les bouts de ficelle enroulés. Attention! brosse rotative
42 ' i

IT (6 Accendere 'apparecchio (7) Lavorare su moquette, lavorare su superfici dure (8 Spegnere e ® Suspendez I'appareil contre le mur
depositare I'apparecchio (posizione di sosta).Terminato il lavoro, potete eventualmente appendere (xy (3 Cet appareil contient une batterie incorporée. Avant de la mettre a la ferraille, retirez-la de 'appareil et
lapparecchio al supporto murale. Collegare il caricabatteria. %@ eliminez-la (déposez-la & un point de collecte approprié ou chez votre revendeur Kércher; ne la jetez pas

. . . . . . . L . . avec les déchets ménagers).

@ Utilizzate questo apparecchio esclusivamente: per usi non professionali, per ambienti interni, con gli
accessori e ricambi autorizzati da Kércher. ) ; 5 ; ; i r ; ;
L’apparecchio non & idoneo per pulire: calcestruzzo lavato, ghiaia e simili, tappeti a pelo lungo, pavimenti IT  Spegnerel'apparecchio (9 Sbloccare ed estrarre il serbatoio sporcizia 10 Vuotare il serbatoio
bagnati. sporcizia ed inserirlo di nuovo

. i A1 Staccare i fili avvolti. Attenzione: rotazione della spazzola

NL () Zet het apparaat aan (7) Werken op tapijt, werken op harde vioer (8 Zet het apparaat uit en 4 Appendere I'apparecchio al rto mural
berg het op (parkeerstand). Bevestig het na de werkzaamheden eventueel aan de muurhouder. \? ppendere fapparecchio al supporto murale
Sluit het oplaadapparaat aan @ 13 Nell'apparecchio ¢ integrata una batteria. Prima della rottamazione dell'apparecchio la batteria deve

@ Gebruik dit apparaat uitsluitend: voor niet-bedriffsmatige toepassingen, binnenshuis, met door Kércher essere rimossa e smaltita (centro di raccolta o rivenditore Kércher, non gettare nei rifiuti solidi domestici).
goedgekeurde vervangingsonderdelen en toebehoren. . _ . . - .

Het apparaat is niet geschikt voor: wasbeton, split en dergelijke, hoogpolig tapijt, natte vioeren. NL Zet het apparaat uit (9@ Ontgrendel de vuilwatertank en verwijder deze 10 Maak de vuilwatertank
- leeg en breng deze weer aan

ES (6 Conectar laescoba (7) Trabajar sobre superficies enmoquetadas, trabajar sobre superficies @1 Verwijder opgerolde draden. Let op: draaiende borstel
resistentes (8 Desconectar la escoba y cologarlg, en la posicién de reposo. Tras concluir el 12 Bevestig het apparaat aan de muurhouder
trabajo con la escoba, colgarla del soporte de fijacion mural. m _ ) ) _

La escoba deberé utilizarse: para aplicaciones exclusivamente domésticas, quedando totalmente excluido su uso @ %@ Hﬁt apparaat heeft eeralntgeﬁo?wde aCC;J- Verc\iNll(%eE;de 'agcu en ge;e{ g?zhe taL(b'J e(?ln inzamelplaats of
industrial, en el interior del hogar, equipada exclusivamente con los accesorios y repuestos originales u homologados archer-leverancier) voordat u het apparaat wegdoet. Gooi de accu niet bij het huisvuil.
por Karcher 9 ipi i
El aparato NO es apropiado para el barrido: de suelos o revestimientos de hormigon lavado, grava, gravilao | ES  Desconectar el aparato (@) Desbloguear el recipiente para la suciedad. Extraerlo de su
materiales similares, de alfombras o moguetas de pelo largo, de suelos o revestimientos himedos alojamiento. 0 Vaciar el recipiente para la suciedad. Volverlo a colocar en su sitio.
. . . . . @1 Verificar si en el cepillo de barrido se encuentran atrapadas o enrolladas cintas, cuerdas o restos
) s . e 9 . - . !

PT .@/ L|gar’o aparel_hg @ Limpar CEIfpEli limpar os pisos duros @ Desligar o aparelho de las mismas. Eliminarlas. jPrestar atencién al cepillo giratorio!
imobiliza-lo (posi¢cdo de parada). Apds o trabalho pendure o aparelho no suporte de parede e N o
conecte o carregador de baterias 412 Colgar el aparato del soporte de fijacion
Use este aparelho exclusivamente: para aplicagdes nao profissionais, em interiores, com os acessorios e &y 43 El aparato incorpora una bateria integrada. Antes de proceder a su desguace, retirarla del mismoy
pecas de reposicéo autorizadas por Kéarcher. %@ entregarla en uno de los Puntos o Centros Oficiales de recogida para su reciclaje o recuperacion. iNo tirarla
O aparelho ndo é apropriado para: betdo lavado, pavimento de macadame ou similares, carpetes de pelo al cubo de basura!
longo, soalhos molhados. - -

_ - _ — _ PT Desligar o aparelho (9 Destravar e retirar o dep6sito de sujidade 40 Limpar e recolocar o depdsito

DA (6 Teend apparatet (7) Arbejder pa gulvteepper, arbejder pa harde overflader (8 Slukning og de sujidade
henstilling af apparatet (parkerlr_lgsposnlon). Nar arbejdet er afsluttet, haenges apparatet evt. op i 41 Retirar os fios enrolados, atenc&o: escovas rotativas
veegholderen. Ladeaggregatet tilsluttes. 42 Pendurar o aparelho no suporte de parede

@ Apparatet ma kun benyttes: til ikke-erhvervsmaessige omrader, indendgrs, med de af Karcher godkendte \:g P P P
tilbehgars- og reservedele. _ . ) &y (3 O aparelho tem uma bateria incorporada. Retire a mesma antes de pdr na sucata o aparelho e elimine-a
Apparatet er uegnet til: vaskebeton, skeerver osv., teepper med hgit luv, vad gulvbelsegning. Q,é} (entregando a mesma a um posto de recolha apropriado ou ao revendedor Karcher), ndo deita-la no lixo

domeéstico.

NO () Sla pd maskinen (7)Arbeid pa teppegulv, arbeid pa harde overflater @) Sla av og sett bort — _ _ i _ —
maskinen (parkeringsposisjon). Etter arbeidet henges maskinen pa veggholderen. Koble til DA  Sluk apparatet (9) Fa beholderen til smuds til at ga ud af indgreb og tag den ud 10 Tem beholderen
batteriladeren. til smuds og seet den pa plads igen

@ Denne maskinen méa kun brukes til: ikke profesjonell bruk, (husholdningsmaskin), inne, med utstyr og @) Fjern omviklede trade. OBS. Bgrsten roterer
reservedeler som er godkjent av Karcher. 45) ;

Maskinen er ikke beregnet til: grov stalpusset betong, grus o.a., langharede tepper, vate gulvbelegg. 3:2/ Heeng apparatet op i veegholderen
&y 13 Apparatet indeholder et batteri, der skal fiernes og bortskaffes, inden apparatet kasseres. Batteriet skal

SV (6 Kopplatill maskinen  (7) Sopning pa matta, sopning pa hard yta (8 Stang av maskinen och Q,é) afleveres pa et dertil indrettet samlested eller hos Karcher-forhandleren. Det ma ikke bortskaffes sammen
stall den i parkeringslége. Hang efter arbetet upp den i vagghallaren. Anslut laddaren med normalt husholdningsaffald.

@ rAenSVe?’cge(ilgpna maskin endast: for e] industriella andamél, InothS, med av Karcher gOdkanda tillbehor och "o Slé av masklnen <9> Lgsne Smussbeholderen og ta den ut ﬁ:o) Tﬂm Smussbeholderen Og sett den pé

NN o . A = . A
Maskinen &r ej lamplig for: betong, makadam osv, héga mattor, véta golv. plass igjen 1) Fjern paviklede trader. Advarsel: Roterende bgrste 42 Heng maskinen pa
veggholderen.

FI  (©Kaynnista laite  (7) Tyoskentely mattopinnoilla, tydskentely kovilla lattiapinnoilla (8 Kytke laite | ¢y 43 Maskinen har innebygget oppladbart batteri. Dette ma fiernes ndr maskinen skal skrotes og leveres pa er
pois paalta ja nosta varsi pystyyn (parkkiasento). Toiden jalkeen aseta laite seinatelineeseen. Liita %é} dertil egnet oppsamlingssted eller til en Karcher-forhandler, og ikke kastes i husholdningsavfallet.
latauslaite. ] -

i . ) o o s o A . .
Kéayta laitetta ainoastaan: kotitalouskaytdssa, sisatiloissa, Karcherin hyvaksymien varusteiden ja varaosien sv Stanglév maskln?n @Ta ljt smutsbehallaren 40 Tom smutsbehallare och satt darefter in den igen
kanssa . - . . . o . @1 Avlagsna upplindade tradar. OBS! Roterande borste.
Laite ei sovellu: betonille, sorapinnaille jne., pitkanukkaisille matoille, marille lattioille. 42 Hang maskinen i vaggh&llaren.

EL (6 ©£on Tnc ouokeunc oe Asttoupyila (7) Epyacia o HOKETES , epyaadia og oKANPES erpAveLle &Y, 43 Maskinen har ett inbyggt batteri, som vid skrotning ska demonteras och hanteras enligt gallande

/C< 4l ns r,]Q 2 Py O Py 1 K N pY' 3 np G e S Qj@ 5\//fallsf6reskrifter. Batteriet far ej kastas i hushallssoporna.

(8) ©€0m TNG CUOKEUNG EKTOG AstToupyiag kat andBeon tng ouokeung (B€on otdbueuong).

Meta mv epyacia avaptnoTe evOeXOUEVWG TN CUCKEUN OTN OUYKPATNOT TOXOU. 2UVOEOTETOV. | E Kyt laite pois paalta. @ Avaa likasailion lukko ja ota sailié pois 10 Tyhjenna likasailio ja kiinnita
(POPTLOTN UMATAPLWV. paikoilleen

XPNOUOTIOLETE TN GUCKEUT AUTY] AMOKAELOTIKA Kal UAVO: yia U enayyeAuatikolg okomnoug, o , . . o . . ) . e

@ EOWTEPIKOUG XBPOUG, HE and Tov OiKo Karcher eyKekpuéva EEQpTALATA Kat QVTAAAKTIKE: A1 Poista harjatelan ympaérille kietoutuneet langat ja narut. Huom.: Harjat pyorivat
H oguokeur| dev eival KATAMNAN yia: SANeda UNETOV e TPaxId empavela, 8paucta okupa Kat mapouoLa, 42 Aseta laite seinatelineeseen.

XaALd Kat HOKETEG e UWNAS TIEAOG, BPEYMUEVEG ETIOTPWOELG OATIEDWV. P - . . . o e
(&Y (3 Laitteessa on sisaanrakennettu akku. Ennen laitteen romuttamista poista akku ja toimita se havitettavaksi
TR (6 Cihazin calistiriimasi (7) Cihazin halilar icin kullanilmasi, Cihazin sert yiizeyler icin kullaniimasi @&  (keréyspisteeseen tai Karcher-myyjalle, &la heité akkua koitalousjatteisiin.
g) Cihazin katpatlljr‘[}as_l velyerlneklfaldlrllmkastl (pfr:((_p_oz'iyfpz)- kljsmlz b't.t"‘kd.eq sgnre: c'!“?z'. EL Octete T ouokeun ektdg Astroupyiag. @) Anac@aliCete kal agaipeite To doxeio pUnwv.
uvlara_ monte edilmis olan askiya (sokete) takiniz. Akl doldurma cihazinin baglanisini 10 ABEIGTETE KAl EMAVATOTOBETELTE TO BOXEID PUTIWV. 1) AQAIPELTE TIG TUXGV TEPITUNYHEVEG
Sad vl KAWOTEC, TIPOTOXH: TIEPIOTPEPSHEVT BoUPTOA. 12 KPEUATE TN CUOKEUN OTN CUYKPATNOT) TOIXOU.
ihazi iniz: Sanayi tipi olmayan islerde, Kapali mekanlardaki — i i , , i B i ,
islerde, Sadece Karcher tarafindan izin verilen aksesuarlar ve yedek parcalarla &y 13H ouokeun meplexet prarapia, n oroia MPEMEL PV TV anocupan TNG GUCKEUNG va apalpedel kat va
i i irti i izligi igi ildir.: Kaba beton, cakil vs., Kalin ve cok tiiylii halilarda, %é) arnooupbel Eexwptota (Kevrpa ZulMoyng pnatapav 1 kardompa Karcher, va unv anooup6el pe ta
Islak zeminlerde OWKIaKA anoppiuuara).

RU (6 BkntodeHue yctpolicTBa (7) PaboThbl MO 4MCTKE KOBPOBbLIX HAMOJBHbIX MOKPbLITUI, PaboThl No TR Cihazi kapatiniz 9 Toz kabinin kilidini acip kabi disari aliniz 10 Toz kabini bosaltiniz ve tekrar yerine
YMUCTKe TBEPALIX MONOB  (8) BbIKMO4eHWe YCTPOMCTBA 1 MEPEBOL, Mo B MO3MLMIO NMapKoBaHKA. yerlestiriniz. 41 Dolanmis olan iplikleri ve tlyleri temizleyiniz, Dikkat: Doner fircadaki 42 Cihazi
Mo okoH4YaHUM paboT ycTPOMCTBO B cay4ae He06X0AMMOCTU MOXXHO NMOABECUTD K duvardaki akisina (sokete) takiniz
HaCTeHHOMY AepXKaTeJlo. /&y, 13 Cihazin icinde monte edilmis bir akii bulunmaktadir. Omri tiikenmis cihazinizi atmadan énce mutlaka bu

W : B IOMallHeM X03AlicTee, ANA YBOpKY NOMELLEHN, C Q,é} aklyl sokuntz ve cihazinizi bu sekilde ¢dpe atiniz ( Ozel ¢op toplama depolarina yada Karcher bayilerine

@ MOMOIILLIO AOMYLLEHHbIX (MPMOI KArcher K MCroNb30BaHMI0 MPUHAANEXHOCTEN 1 3aMnacHbIX YacTel. verebilirsiniz. Cihazi kesinlikle ev (normal) ¢6piine atmayiniz.)

JlaHHoe YCTPOMCTBO HeMb3A UCMONL30BaTh: AfA YACTKN GETOHHBIX MONOB, MONOB CO WebeHOHHbIM y -
MOKPLITUEM U MP., KOBPOB C AJIMHHLIM BOPCOM, BI@XKHbIX HAMOMLHbIX MOKPLITUIA. RU BbikniodeHue ycTporicTea (9) [lebnokmpoBka 1 nssneveHme eMKocTu aAnA cbopa mycopa
_ - — - — } 3 — 10 OnycTolWweHne 1 yCTaHOBKa EMKOCTM Ha MecTO 11 Y aianeHne HamMoTaBLWMXCA HATOK

HU ® Kapcsolja be a keszuleket (7) Padlészényegen torténé munkavégzés, Kemény fellileten térténé BHuMaHue: weTka BpawaeTcA. 12 MoaBewrBaHne yCTPONCTBa K HACTEHHOMY AepKaTenio
T 27 ¢xy, (13 Tak Kak B yCTPOVCTBO BMOHTMPOBaH akkyMynATOP, TO Nepej caaqei yCTpoNCTBa Ha MeTannonom
(8) Kikapcsolas és a késziilék leallitasa (parkolo pozicio) A munka elvégzése utan esetleg akassza a fali %@ aKKyMYJIATOP CrieAyeT BbiTaWMWTb U yTUAM3MPOBATb OTAENbBHO. (ANnA 3Toro npefHa3HayeHbl cneLmanbHble
tartora. Csatlakoztassa az akkumulatortoltd késziilekre. MpUeMHbIE MYHKTbI MW TOProBble OpraHM3aLLmmn no cobITy npoaykuun compmel Karcher. Hu B koem cnyyae

He BblbpachiBanTe akkyMynATOP BMECTE C XO3ANCTBEHHLIMY OTX04aMM).
@ A késziileket kizardlag a kovetkezd feladatok végrehajtasara szabad hasznalni: nem ipari munkaveégzésre, belso térben, P ymy P - )
a Karcher cég altal engedélyezett tartozékokkal, tartalék alkatrészekkel. e  n (@) TR e, P et e e
A kesziilek nem alkalmas a kévetkezdk tisztitasara: mosottbeton, zizalékos burkolat €s hasonlok, hosszu szalu HU A keszule!& kll/(gpcsolasa @A szenr)yezod'es t'arolo ol_dasa es kNete!e o ,A/izenqyez..osjes tarold klyntese es |
szényegek, vizes padloburkolatok. visszarakasa 1) A felcsavarodott szalak eltavolitasa. Figyelem: forgo kefe 12 A készlilék beakasztésa a fali tartoba
5 ﬁS) A keszllek beépitett akkumulatort tartalmaz, leselejtezes elétt ezt ki kell venni és artalmatlanitani kell (begyujtdhely

vagy Karcher-kereskedd), ne tegye bele a haztartasi hulladékba.



CS Tento zametad slouzi k zametani suchych necistot v suchych prostorach domacnosti.
(1) Vybalte zametad (2) Namontuijte nasadu (3) Upevnéte drzak na sténu

Pred prvnim uvedenim do provozu nabijte akumulator. Nabijeni akumulatoru je pfipustné pouze s originalni
nabijeckou.

DE Kurzschlussgefahr! EL
Keine leitenden Gegenstande (z.B. Schrau-
bendreher oder Ahnliches) in die Ladebuchse
stecken.

Kivduvog BpaxukukAwuarog!

Mn Bdlete aywyla avtikeipeva (..
Katoapdia ) d\\a rtapdpola) atnv urnodoxr
QopTIoNG.

Kisa devre tehlikesi!

Sarj soketine iletken cisimler (6rn. tornavida veya
benzeri cisimler) sokmayiniz.

EN Risk of short-circuit! TR

Do not insert any conductive objects (e.g.
screwdriver, etc.) into the charging socket.

RU CyuwecTByeT onacHOCTb BO3HUKHOBEHUA
KOPOTKOro 3aMblkaHua! He BcTaBnAnTe B
3apAAHOE FHe3M0 HUKAKUX NPpeiMeToB 13
NpoBOAALWEro MaTepuana (HanpumMep, OTBepTKY
UM HeYTO noaobHoe).

FR Risque de court-circuit!

N’enfoncez aucun objet électroconducteur
(par ex. un tournevis ou assimilé) dans la
prise de recharge.

IT Pericolo di corto circuito!

Non inserire oggetti conduttori (per es.
cacciaviti o simili) nella presa di carica.

HU Rovidzarlat veszélye!
Ne dugjon aramot vezetd targyakat (pl. csavarhuzoét
vagy hasonlot) a toltéhulvelybe.

NL Gevaar voor kortsluiting!

Steek geen geleidende voorwerpen (een
schroevendraaier of iets dergelijks) in
oplaadbus.

CS Nebezpedi zkratu!
Nestrkejte zadné vodive predméty (napf. Sroubovak

nebo pod.) do nabijeci zdirky.

SL Nevarnost kratkega stika!

Ne vtikajte nobenih prevodnih predmetov (npr. izvijac¢
ali kaj podobnega) v polnilno vti¢nico.

ES ;Peligro de cortocircuito!
No introducir objetos electroconductores
(por ejemplo destornilladores, etc.) en la
conexion de carga de la bateria. PL Niebezpieczenstwo zwarcia elektrycznego!
Do gniazdka tadowania nie wolno wktada¢ zadnych
przedmiotéw przewodzacych prad (np. wkretak lub
temu podobne).

PT Perigo de curto-circuito!
N&o meter nenhum objecto condutor (por
exemplo, chave de fenda ou coisa
semelhante) no conector de carga. RO Pericol de scurtcircuitare!
Nu introduceti obiecte metalice (ca de exemplu
surubelnite sau altele asemenea) in priza de

incarcare.

DA Risiko for kortslutning!

Der ma ikke stikkes genstande (f.eks. en
skruetraekker eller lignende) ind i

ladebgsningen. SK

Nebezpeeenstvo skratu!

Nestrkajte ziadne vodivé predmety (napr. skrutkovac

NO Fare for kortslutning! alebo pod.) do nabijacej zdierky.

Det ma ikke stikkes ledende gjenstander )
(f.eks. skrutrekker e.l.) inn i ladekontakten. ~ HR Opasnost od kratkog spoja!
U uti¢nicu za punjenje ne umetati predmete koji su

sv provodnici struje (primjerice odvija¢ ili sli¢no).

Risk for kortslutning!

Stick inga ledande foremal (t ex skruvmejsel

eller liknande) i laddaruttaget. SR

Opasnost od kratkog spoja!

U utiénicu za punjenje ne umetati predmete koji su

i v
Fl Oikosulkuvaara! provodnici struje (na pr. odvijac ili slicno).

Ala tydnna latausliitantaan sahkojohtavia

esineita (esim. ruuvitalttoja tms.) BG OnacHOCT OT KbCO CbeanHeHve!
[a He ce nbxaT npoBoAdLLM NpeaMeTH (Hanpumep

OTBEPTKM 1 APYrn NoAo6HM) B KOHTaKTa 3a

3apexpgaHe.
DE Technische Daten
EN Technical specifications
FR Données techniques
IT Datitecnici
NL Technische gegevens
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PT Dados técnicos
DA Tekniske data
NO Tekniske data
SV Tekniska data
Fl  Tekniset tiedot
EL Texvikd XapakTnpioTika
TR Teknik 6zellikler
RU TexHu4yecKue aaHHbIe
HU Miiszaki adatok
CS Technické udaje
SL Tehnic¢ni podatki
PL Dane techniczne
RO Date tehnice
SK Technické udaje
HR Tehnicki podaci
SR Tehnicki podaci
BG TexHuyeckun gaHHU
DE Technische Daten
Betriebszeit bei voller AKKUIRAUNG ™ ......oc.uiiiiiieiee e e e e e e e s eabreeeeean 12-20 min

ArDEItSSPANNUNG AKKU ...ttt ettt e e ettt e e e e ettt e e e e e maee e e e e e ansbeeeeeeanbaeeeeeaansbeeeaeeaanneeas
Ladezeit DI IEEIEIM AKKU .........ooi ettt ettt e e e ettt e e e e st et e e e e e st et e e e e e nstteeeeeeannseeaeeeanseeeeas
Spannung des Ladegerates
[ Lo L= (o] o PSPPSRI
Yol g =] [0 | 10Tt q 1= 1= RS OUUPRPRO
LT T o | PO RR P PP P ROPRPPP

* abhéngig vom Bodenbelag

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Vertriebs-Gesellschaft herausgegebenen Garantiebedingungen.
Etwaige Stérungen an dem Geréat beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Material- oder
Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Zubehor und Kaufbeleg an lhren Handler oder die néchste autorisierte
Kundendienststelle.

C € EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, daf? die nachfolgend bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in
der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Gesundheits-
anforderungen der EG-Richtlinien entspricht.

EN Technical specifications

Unit operating cycle with full battery *
Operating voltage (battery)
Charging period for fully discharged battery, approx. .
Battery charger output voltage
Charging current
Sound level............. .

R AT =T | o | PSR PRPRE

* dependent on floor surface
Warranty
The applicable warranty conditions in different countries are issued by the respective national distributor of

KARCHER products. During the warranty period, any malfunctions of the cleaner caused by a material or
manufacturing defect will be repaired free of charge.

In the event of a warranty claim, please take the cleaner and accessories, with proof of purchase, to your original
dealer or to the nearest authorised customer service centre.

12-20 min
...48V

C € EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the equipment described below conforms to the relevant fundamental safety and health
requirements of the appropriate EU Directives, both in its basic design and construction as well as in the version
marketed by us.

FR Données techniques

Durée de fonctionnement de I'appareil, accu chargé* .
Tension de travail (ACCU) ........oocvvieieeiiiiiiiee e
Durée de recharge de I'accu vide,
TENSION AU CRAIGEU ...t e ettt e e e s e e e e e e st e e e e e sasbaa e e e e e assaeeeeeeeasstaeeeeesaatbaeeeessssaaeeaean
Intensité de recharge ...........c........ .

Niveau de pression acoustique
Lo L P POV PP P PPRPPPPRN

* dépendant de la surface du sol

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vigueur sont celles publiées par notre société de distribution
Karcher autorisée. Si pendant la durée de la garantie votre machine présente des vices de matiére ou de fabrication,
la réparation est gratuite.

Pour bénéficier de la garantie en cas de panne, veuillez vous munir de I'appareil, de ses accessoires, de la preuve
d’'achat et contacter votre revendeur ou I'agence agréée pour le service aprés-vente la plus proche.

SL Tanaprava je namenjena za pometanje suhe umazanije v gospodinjstvih in v suhih prostorih.
(1) Napravo razpakirajte (2) Montirajte ro¢aj (3) Pritrdite drzaj za na steno

Pred prvo pripravo za uporabo napolnite akumulator. Polnjenje akumulatorjev je dovoljeno samo z
originalnim polnilnikom!

PL Urzadzenie stuzy do zamiatania suchych zanieczyszczen w gospodarstwie domowym, w obszarach
suchych.

(1) Rozpakowaé urzadzenie. (2) Zamontowaé styl. (3) Zamocowaé uchwyt do zawieszania na $cianie.

Przed pierwszym uruchomieniem natadowac¢ akumulator. kadowanie akumulatoréow dozwolone jest tylko z
zastosowaniem oryginalnego prostownika!

RO Acest aparat este destinat maturérii de deseuri uscate in incaperi uscate din gospodarii particulare.
(1) Despachetati aparatul (2) Montati manerul (3) Fixati suportul pentru atarnat

inainte de prima utilizare incarcati acumulatorul. incarcarea acumulatorului este permisa numai cu statia de
incarcare originalal

SK Tento zametac sliZi na zametanie suchych necistét v suchych priestoroch domacnosti.
(1) Wbalte zametac¢ (2) Namontujte nasadu (3) Upevnite drziak na stenu

Pred prvym uvedenim do prevadzky nabite akumulator. Nabijanie akumulatoru je pripustné iba
prostrednictvom originalnych nabijaciek.

HR Ovaj aparat je namijenjen za ¢iS¢enje suhe prijavstine u suhim prostorijama kuéanstva.
(1) Izvadite aparat iz ambalaze. (2) Montirajte ru¢ku. (3) Priévrstite zidni drzag.

Prije prve uporabe napunite bateriju. Punjenje akumulatora dozvoljeno je samo originalnim punjacem!

SR Ovaj uredaj sluzi za Gis¢enje suve prljavstine u domacinstvu i to u suvim prostorijama.
(1) Otpakuijte uredaj. (2) Montirajte drdku. (3) Priévrstite nosaé na zid.

Napunite akumulator pre pve upotrebe. Punjenje akumulatora dozvoljeno je samo originalnim punjacem!

BG To3u ypen cnyxu 3a USMUTAHE Ha CyX1 3aMbPCSABaHUS B CyXU MOMELLLEHUS OT

JOMaKMHCTBOTO.
(1) PasonakoBaHe Ha ypena (2) MoHTMpaHe Ha apbxkarta (3) 3akpenaHe Ha AbpXada 3a cTeHa

Mpeoy nbpBaTa ynoTpeba 3apenete 6atepusita. [a ce BK/IOYBA CAMO OPUMMHANIHOTO 3apsiaHO
yCTpOMCTBO!

c E Déclaration de conformité européenne

Par la présente, nous déclarons que la machine ci-aprés répond, de par sa conception et sa construction ainsi que
de par le modéle que nous avons mis sur le marché, aux exigences de sécurité et d’hygiéne en vigueur de la
directive européenne.

IT Dati tecnici

Autonomia dell’apparecchio con la batteria carica
Tensione di [aVOro (DAIEITA) ........cciiii ittt e e e et e e e e s et be e e e e e s antae e e e e e eanneneeeeeeansaeeeas
Tempo di carica a Datteria SCANCA ..........uuiiiiiiiiiiie et e st e e e s e e e s ssbta e e e e s asarbeeaeesanees

TensioNe del CAriCADALIEIIE ..........cii ittt e et e e e e ettt e e e e e e ne e e e e e e antbeeeeesannneeeeeas
(070] =T 01 (3o [ o= 14 or NPT

Livello di pressione acustica .
P B0 et e e oo oL L e h e — e e ettt e et et e e e e e e e ee e e e e e e e e nahanbrbere e e e e e eeeaaaaaaaeean

Garanzia

In ogni paese sono valide le condizioni di garanzia pubblicate dalla nostra societa Karcher competente. Nel periodo
di garanzia, ripariamo gratuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati da un difetto di materiale o di
fabbricazione.

Nel caso previsto dalla garanzia, preghiamo di rivolgersi con gli accessori e con il documento di acquisto al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di assistenza clienti autorizzato.

c E Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo con la presente, che la macchina qui di seguito indicata, in base alla sua concezione e al tipo di
costruzione, e nella versione da noi introdotta sul mercato, € conforme ai relativi requisiti fondamentali di sicurezza e
di sanita delle direttive della CE.

NL Technische gegevens

Gebruiksduur van het apparaat bij volle accu
SPANNING (ACCU) ..eeeeeiiiiieeeeeiiiiee et e e e

(©]0] P To 1] o [ [=To TS IR= ot o] U RSP SPP SRR
Spanning van het oplaadapParaal ...........coiiiiiiiiiiiier e e e e e s e raaeaan
Laadstroom -
GElUISAIUKNIVEAU .......eeiiiiie ittt ettt et ettt ettt e sttt e sab e et b e e ettt e e abe e e s nbe e e eabbeeenneeesnbeeean
LT T o | PP SPPPP P ROPP PPN

Garantie

In elk land gelden de garantiebepalingen die door onze maatschappij worden uitgegeven. Storingen aan uw
apparaat verhelpen wij kosteloos in het kader van de garantie indien een materiaal- of produktiefout hiervan de
oorzaak is.

Neem voor een reparatie binnen de garantietermijn contact op met uw leverancier of de dichtstbijzijnde
klantenservice-werkplaats. Neem uw aankoopbewijs en toebehoren mee.

C € EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine op grond van haar concipiéring en constructie en in de door
ons in omloop gebrachte uitvoering beantwoordt aan de desbetreffende veiligheids- en gezondheidsvoorschriften
van de EG-richtlijnen.

ES Caracteristicas Técnicas

Autonomia de funcionamiento del aparato con la bateria completamente cargada................... aprox. 12 - 20 min.
Tension de trabajo (DALEITA) ..........eieiiiiiiiie e e e e e s s e e e e e et e e e e e aatb e e e e e e stbareaaean 4,8V
Duracién del ciclo de carga de una bateria vacia aprox. 14 horas
Tension del cargador de la bateria ..........ccceeevveeneenn. 5,8V
Intensidad de la corriente de carga ...
NiVel SONOI0 ......ceviieiiiiiieeiiiieieeeee

Garantia

En cada pais rigen las condiciones de garantia establecidas por las correspondientes Sociedades Distribuidoras.
Las perturbaciones y averias de su aparato seran subsanadas de modo gratuito en la medida en que las causas de
las mismas sean debidas a defectos de material o de fabricacion.

En un caso de garantia rogamos se dirija con el aparato y sus accesorios, asi como el comprobante/
factura de la compra, al Distribuidor en donde adquirié el aparato o a la Delegacion Oficial del Servicio
Postventa mas préxima.

C E Declaracion de conformidad de la Unién Europea

Por la presente declaramos los abajo firmantes que la maquina designada a continuacién cumple, tanto por su
concepcion y clase de construccidon como por la ejecucién que hemos puesto en circulacién, las normas fundamen-
tales de seguridad y proteccion de la salud formuladas en las directivas comunitarias correspondientes.

PT Dados técnicos

Capacidade de funcionamento do aparelho com o acumulador totalmente carregado cerca de ................... 12 - 20 min.
Tensdo de funcionamento (ACUMUIAAON) .........uiiiiiei ettt e et e e e s st e e e e e e nnbeeeeeeanees 4,8 Volts
Tempo de recarga com o acumulador totalmente descarregado cerca de ... 14 horas
Tensao do aparelho de carga .. 5,8 Volts
Capacidade de carga...........cccvveeennnn. ... 100 mA
N A= o [ W o [ T PRSPPI 60 dB(A)
o SO RUPOPRPRN 2,0 kg

Garantia

Para qualquer pais sao validas as condi¢des de garantia publicadas pela nossa companhia distribuidora
competente. Reparamos gratuitamente eventuais avarias do aparelho dentro do prazo de garantia, desde que
resultem de defeitos de material ou de fabrico.

Se tiver que fazer uso do seu direito de garantia, dirija-se, por favor, ao seu revendedor, ou ao servi¢co de
assisténcia técnica mais proximo, apresentando também os acessorios e o recibo de compra.
C € Declaracdo de conformidade

Nos declaramos pelo presente instrumento que a maquina abaixo indicada corresponde, na sua concepcéo,
fabricagdo bem como no tipo por nds comercializado, as exigéncias basicas de segurancga e de saude da directiva
da CE.

DA Tekniske data
Apparatets driftsvarighed ved 100% opladet akkumulator

Arbejdsspaending (akkumulator) 48V
Ladetid ved tom akkumulator ............ ca. 14 timer
Ladeaggregatets spaending .............. 58V
(= To [ %1 E ST TUPTT PR PPPR 100 mA
30711V T TP OUP RPN 60 dB(A)
V2= <o | PSR PPPPRPOE 2,0 kg

Garanti
| hvert land geelder de garantibetingelser, som vort salgsselskab i det pagaeldende land har udgivet. Evt. fejl pa
maskinen repareres gratis i garantiperioden, hvis de skyldes en materiale- eller produktionsfejl.

Hvis De vil ggre Deres garanti geeldende, bedes De henvende Dem til Deres forhandler eller nsermeste autoriserede
kundetjeneste med tilbehar og kvittering som dokumentation for kabet.

CS (@) Zametad vypnéte (5) Po ukond&eni prace pfipojte nabijeéku a akumulator dobijte. *

* DodrzZujte prosim: Viysavac K 50 nabijejte pouze ve vypnutém stavu! Nyni existuje také 2. varianta vysavace K 50, majici blokovani,
se kterym Ize nabijeci konektor zastrcit pouze tehdy, je-li vysavac vypnuty. Nezatlacujte nabijeci konektor nasilim. Nabijjecka mize
zlistat pripojena, akumulator je schopny dlouhodobého nabijent.

A Zametaé nikdy neodstavuijte s prazdnym akumulatorem, aniz jej vypnete (hluboké vybiti a poSkozeni
akumulatoru). Pii patrném poskozeni nabijecky s nabijecim kabelem ji neprodiené nahrad'te originalnim dilem.

SL (@ Napravo izkljudite. (5) Po delu prikljuéite polnilec in napolnite akumulator. *

* Prosimo, da posvetite pozornost: Akumulator naprave K50 polnite samo, ko je naprava izkljucena! Novejsa razlicica naprave
K50 ima vgrajeno zaporo, s katero lahko vtaknete vtic polnilnika samo, ¢e je naprava izklju¢ena. Pri tem wtiCa polnilnika ne vtikajte na
silo. Polnilec lahko po polnjenju ostane prikljucen na napravo, akumulator se sme stalno polniti.

A Naprave nikoli ne odlozite s praznim akumulatorjem, ne da bi izklju€ili napravo (popolna izpraznitev in
poskodovanje akumulatorja). Ce polnilnik s kablom kaze vidne poskodbe, ga nemudoma zamenjajte z
originalnim nadomestnim delom.

PL (@ Wytaczyc urzadzenie. (5) Po zakonczeniu pracy podtaczy¢ urzadzenie do tadowania akumulatordow

(prostownik) i natadowac¢ akumulator. *

Prosze przestrzegac: Akumulator urzadzenia K60 mozna tadowac tylko przy wytaczonym urzadzeniu! Skonstruowano drugg wersje

urzgdzenia K50 wyposazong w blokade, ktdra pozwala na wtoZenie wtyczki prostownika tylko wtedy, jeZeli urzadzenie jest

wytaczone. Prosze nie wciskac wtyczki prostownika na site. Prostownik mozna pozostawic podtaczony, poniewaz zamontowany

akumulator nadaje sie do fadowania ciggtego.

A Urzadzenia nie odstawia¢ nigdy z roztadowanym akumulatorem bez wytaczania (nastapi gtebokie
roztadowanie i uszkodzenie akumulatora). W przypadku widocznego uszkodzenia prostownika lub jego
przewodu nalezy niezwtocznie wymieni¢ elementy uszkodzone na nowe czesci oryginalne.

RO (@) Opriti aparatul (5) Dupa terminarea lucrului, racordati aparatul de incarcat si incarcati acumulatorul. *

* V& rugdm sa aveti in vedere: incarcati K50 numai in stare deconectata! Actualmente existi o a doua varianti pentru K50: aceasta
dispune de un dispozitiv de blocare, care permite introducerea fisei pentru incarcare numai daca aparatul este deconectat. Nu
introduceti fisa de incércare cu forta.Aparatul de incarcat poate sa ramana racordat, acumulatorul are protectie de supraincarcare.

A Nu depozitati niciodata aparatul cu acumulatorul golit fara sa-l fi oprit (golirea completa a acumulatorului
determina deteriorarea acestuia). Daca statia si cablul de incarcare prezinta deteriorari vizibile, inlocuiti-le
cu piese originale.

SK (@) Zametac vypnite (5) Po ukon&eni prac pripojte nabijacku a akumulator dobite. *

* DodrZiavajte prosim: lysavac K 50 nabijajte iba vo vypnutom stave! Teraz existuje tieZ 2. variant vysavaca K 50, vybaveny
blokovanim, s ktorym je moZné nabijaci konektor zastrCit iba vtedy, ak je vysavac vypnuty. Nezatlaéujte nabijaci konektor nasilim.
Nabijacka méZe zostat pripojena, akumulator je schopny dlhodobého nabijania.

A Zametac nikdy neodstavujte s prazdnym akumulatorom nevypnuty (hlboké vybitie a poskodenie
akumulatora). Pri zrejmom poskodeni nabija¢ky s nabijacim kablom ju bez meskania nahrad’te originalnym
dielcom.

HR () Iskljucite aparat. (5) Nakon zavrsetka ¢is¢enja prikljucite punja¢ i napunite bateriju. *

* Molimo obratite pozornost: K 50 puniti samo u iskljucenom stanju! Sada imamo K 50 i kao 2. varijantu, ova ima blokadu koja
dopusta umetnuti utikac za punjenje samo kada je stroj iskljucen. Utikac za punjenje ne utiskivati silom. Punjac moZe biti prikljucen,
Jer se baterija neprekidno puni.
4_\ Aparat mora uvijek biti isklju¢en ako ga pohranjujete sa praznom baterijom (opasnost od potpunog ispraznjenja
baterije). Punja¢ sa kabelom za punjenje u slu¢aju vidnog oste¢enja neodlozno zamijeniti originalnim dijelom.

SR (@) Iskljugite uredaj.(5) Po zavrsetku rada prikljucite uredaj za punjenje i napunite akumulator. *

* Molimo obratite pazZnju: K 50 puniti samo u iskljucenom stanju! Sada imamo K 50 i kao 2. varijantu sa blokadom koja dopusta da
se utikac za punjenje umetne samo kada je aparat iskljucen. Nemojte silom utiskivati utikac za punjenje. Uredaj za punjenje moze
stalno biti prikljucen,; akumulator se bezprekidno moZe dopunjavati.

A Uvek iskljucite uredaj. Nikada ne ostavljajte uredaj sa praznim akumulatorom, a uredaj ukljucen (tako dolazi
do potpunog praznjenja akumulatora i oste¢enja istog). Punjaé¢ sa kabelom za punjenje u slu¢aju vidnog
ostecenja neodlozno zameniti originalnim delom.

BG @ WsknioyeTe ypena (5 Cnepn npukioyBaHe Ha paboTa BKIOYETe 3apexaalloTo YCTPONCTBO U
npesapenete batepudaTa. *

Mo, o6pHeTe BHMaHVe: Z 50 ce 3apexAa camo B U3KMo4YeHo cbeToArme! Cera Z 50 MOXe Aa ce 10Ny 1 KaTo 2-pu BapuaHT, KOWTO
umMa 6IIOKVPOBKa, papelasalya WerncenbT 3a 3apexaaHe 4a ce BKI0YM CaMo Torasa, KoraTo ypeabT e U3KIYeH. He HaTvckariTe werncensT
3a 3apexAaHe CbC Cuna. 3apexaalloTo yCTPONCTBO MOXE A2 OCTAHE BKIIOHEHO, 6aTepusTa € NpurofeHa 3a AbJiro 3apexaaHe.

Hukora He ocTaBaliTe HacTpaHu ypena npu HesapeaeHa 6aTepus, ako He e U3kModeH (batepuaTa Lie
A ce paspenm HambJIHO U e Ce MoBpeaun). 3apsaHOTO YCTPOMCTBO U kabena KbM HEro 3aab/iKUTESTHO
[a ce NOoAMEHAT C HOBW Npu BUAOMMM NoBpeau.

C E EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi at nedenstdende maskine pa grund af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvilken
den seelges af os, overholder EU-direktivernes relevante, grundlaeggende sikkerheds- og sundhedsmaessige krav.

NO Tekniske data

Driftstid ved fUll-ladet DATEEI ..........covveiiiee e e e e e e e e e e e e e e e e ca. 12 - 20 min
F g o =T o RS o=t a1l T (o= =1 o) P ERR 48V
(= 1o 1= 1[0 IV Z=To N (o g1l o= 1 (= PP ca. 14t

Batteriladerens spenning
= o [T 177 o o P SUPUPPPPRT
Stayniva
=] T 2,0 kg
Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var distribusjonsavdeling gjelder i alle land. Eventuelle feil pa maskinen blir
reparert gratis i garantitiden, dersom disse kan fares tilbake til material- eller produksjonsfeil.

Ved behov for garantireparasjoner henvender du deg med kvittering til forhandleren eller til den naermeste
autoriserte serviceforhandler.

C E EU-KONFORMITETSERKLZERING

Vi erkleerer herved at maskinen som er beskrevet nedenfor, i konstruksjon og utfgrelse tilsvarer markedsfarte modell
og er i overensstemmelse med de gjeldende og grunnleggende sikkerhets- og helsekrav i EU-direktivet.

SV  Tekniska data
Arbetstid per UPPIAAANING ........o et e e e e e e nnees ca 12 - 20 min

Batterispanning........cccceeeeeveeeeeeninenn. 48V
Laddningstid vid tomt batteri ca 14 tim
Laddarens spanning .........cccccceeeeuvveenen. 58V
=T [ [0 T a0 1Y o] o o KO SR TRUPRPT 100 mA
20T RSO 60 dB(A)
RV PSPPSR POV PTUPPRUPRPPTN 2,0kg

Garanti

For varje land géller var representants garantivillkor. Eventuella fel pa maskinen repareras kostnadsfritt under
garantitiden, savida orsaken ar material- eller tillverkningsfel. Kontakta aterforsaljaren eller var representant vid
garantifall.

Tillverkaren har inget ansvar for skador som uppstar p.g.a. felaktigt handhavande av maskinen eller nar
anvisningarna i bruksanvisningen inte beaktats.

C E Forsékran om dverensstammelse

Harmed férsakrar vi att den enligt nedan angivna maskinen till konstruktion, byggnadssatt och i av oss levererat
utférande motsvarar tillampliga baskrav betréffande sékerhet och halsa enligt EU-direktiven.

FI Tekniset tiedot

Laitteen kayttbaika akun ollessa tAyteen [adattu .............ooooeiiiiiiiiiii e n. 12 - 20 min.
N 1011 I LU ) TP EPR 48V
TYJAN AKUN TAEAUSAIKA ......eeeieiieieiee ettt et e ettt e e e e ettt e e e e e s atbe e e e e s etaeeeaeeaannneeeaeeeannnes n.14 h

Latauslaitteen jannite
LBEAUSVIITA ...ttt ettt b ekt e e e bt et e bt e e st e bt e e bt e b e et R et e n e e R e e

Y 1= [ = o TR 60 dB(A)
o= 1] (o TR 2,0 kg
Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa paikallisen Karcher-yrityksen laatimat takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheet
korjataan takuuaikana maksutta.

Takuutapauksessa ota yhteys lahimpaan jalleenmyyjaan tai huoltopisteeseen. Toimita laite varusteineen ja
takuukortteineen sinne valittdmasti.
C E EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me vakuutamme, ettd alla mainittu tuote vastaa suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka valmistustavaltaan EU-
direktiivien asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.

EL Texvikd XapakTnploTikd
Aldpkela Aettoupyilag NG OUCKEUNG UE TIAPEG

(POPTIO TUTTWPEUTH 1uvivieteeteeitesieestesteetesseessesseesesseessesseassesseessesteassesseassessesssessessesssessenssessenns nep. 12 - 20 Aertd
JLe o g JE=To)"Ze o (o TN (oW Lo 172 o YT U 1 w o T ST 48V
XpOvog POPTIONG LE ADELO TOV OUGTWPEUTI] -eneeeuereeaneerueeneeaseeneeaseaneesseaeesseasesseensesseensesseensesseensesseanes nep. 14 h

Lo (o4 TR0> T o1 4o 2 4 PSRRI
Pelua @oépTiong ..occvveveenee.
>TdOuN aKOUaTIKNG Tiieang
270 Voo« SRR

Eyyonon

Ze kdBe xwpa LoxUouv oL dpol eyyunong rou ekdéBnkav and v apuédia etaipia didbeong Twv MPoidvtwv Hag.
Tuxdv BAABeg 0Tn ouokeur oag anokablotoule péaa aTov Xpdvo eyyunong dwpedv, epdoov 1 artia Ba sival
ENATTWUATIKG UNKS 1) OPAALQ KATAOKEUNG.

Ze mepltwon eyyunong aneuduveaTe e MaPAoTaTiké ayopdq oto katdoTtnua, and To omnoio pounteuTtrikate
TN OUOKeUN 0ag, 1) 0TO TANCIECTEPO AVAYVWPLIOUEVO OUVEPYED EEUMNPETNONG TIEAATWV.

C € ARAwon Mortétnrag EK

Epeig, dnAwvoupe pe v napolad, 4Tt To unxdvnua rmou xapaktnpiletat mapakdtw, Adyw Tou oxedlaouou Kat
TOU TPAMOU KATaokeung, Onwg kat Adyw tng nmapalaynqg nou diatibetal and pag otnv ayopd, avrarokpiverat
OTIG OXETIKEG Baoikég anartroelg acpaAeiag kat uyeiag Twv Odnywwy EK.

TR Teknik ozellikler

Akl tam doluyken cihazin kullaniima SUFESIA Yak. ........coeceiriieeiieeiie et s 12 - 20 dak.
(0= 1114 aT= W 1= g1 11 o T C= L) ST OP PSPPI 48V
Akl bogsken doldurulma siresi

Sarj cihazinin gerilimi 58V
Sarj akimi ... 100 mA
Ses basinci seviyesi 60 dB(A)
AAGITTIK ettt h et b h e sa et E e e eR e e oAbt Ao e eRe e oA R e e ReeeRee e b e e eReeaheeeneenneeebeenneenneeas 2,0kg
Garanti

Her llkede, yetkili subelerimizin ilgili Glke icin agikladi§i garanti kosullari gegerlidir. Garanti stresi dahilinde cihazda
ortaya ¢ikan ve sebebi malzeme veya uretim hatasi olan arizalan Ucretsiz onariyoruz.

Garantinin gecerli olabilmesi igin, saticinizin ekteki garanti kartini cihazi sattigi zaman tamamen doldurumus,
damgalamis ve imzalamis olmasi gsarttir. Ayrica siz de bu karti tlkenizdeki yetkili pazarlama servisine géndermis
olmalisiniz.

CS (6 Zapnuti zametade (7) Prace na kobercovych krytinach, Prace na tvrdych plochach 8) Vypnuti a odstaveni

zametace (poloha pro skladovani). Po ukonceni prace zametac¢ popr. zavéste na drzak. Pripojte nabijecku.
Tento zametaC pouzivejte vyhradné pro: nasazeni v nezivnostenskych oblastech, ve vnitfnich prostorach, s

prislusenstvim a nahradnimi dily schvalenymi firmou Karcher.
Zametac neni vhodny pro: vymyvany beton, stérk apod., koberce s vysokymi viakny, mokre podlahove krytiny.

SL (6 Napravo vkljucite (7) Delo na preprogastih talnih oblogah, Delo na trdih povrsinah (8) Izkljugitev in
parkiranje naprave. Po delu eventualno obesite napravo na steno. Prikljucite polnilec.
To napravo uporabljajte izklju€no: za neobrtne namene, v zaprtih prostorih, s priborom in nadomestnimi deli, ki jih

dovoljuje Karcher.
Naprava ni namenjena za CiS¢enje: pranega betona, gramoza, ipd., dolgodlakih preprog, mokrih talnih oblog.

PL (6 Wiaczy¢ urzadzenie. (7) Praca na wyktadzinach dywanowych i dywanach, praca na twardych
powierzchniach.

(8) Wytaczy¢ urzadzenie i odstawic (pozycja parkowania). Po zakonczeniu pracy zawiesié¢ urzadzenie na
uchwycie sciennym. Podtaczy¢ urzadzenie do tadowania akumulatora.

Prosze stosowac to urzadzenie wytacznie do: pracy w gospodarstwie domowym, a nie do uzytku zarobkowego, pracy
W pomieszczeniach, pracy z zastosowaniem wyposazenia i czesci zamiennych dopuszczonych przez firme Karcher.

Urzadzenie nie nadaje sie do: czyszczenia betonu z wystajgcymi kamieniami, ttucznia itp., dywanow o dtugim wiosie,
wilgotnych wyktadzin podtogowych.

RO (6 Pormiti aparatul (7) Curatarea mochetelor, curatarea suprafetelor dure (8) Oprirea si depozitarea aparatului
(pozitia de parcare). Dupa terminarea lucrului puteti eventual sa atarnati aparatul de un suport pe perete.
Racordati aparatul pentru incarcat acumulatorul.

Aparatul este destinat pentru utilizarea exclusiva: in scopuri necomerciale, in spatii interiorare, cu accesorii si piese de
schimb omologate de firma Karcher.

Aparatul nu se va utiliza la maturarea: betonului rugos, a pietrisului sau altele asemenea, covoarelor plusate groase,
podelelor ude

SK (6 Zapnutie zametada (7) Praca na kobercovych podlahach , praca na tvrdych plochach (8) Vypnutie a
odstavenie zametaca (poloha pre skladovanie). Po ukonc¢eni prac zametac popr. zaveste na drziak. Pripojte
nabijacku.

Tento zameta¢ pouzivajte vyhradne pre: nasadenie v nezivnostenskej oblasti, vo vnutornych priestoroch, s
prislusenstvom a nahradnymi dielmi schvalenymi firmou Karcher.
Zametac nie je vhodny pre: vymyvany beton, strk apod., koberce s vysokymi viaknami, mokré podlahové krytiny.

HR () Ukljucite aparat. (7) Ciséenje sagova., ciséenje tvrdih podloga. (8 Iskljudite i pohranite aparat (polozaj za
pohranjivanje). Nakon zavrsetka djelovanja pohranite ga na zidnom drzacu. Spojite punjac i napunite bateriju
Aparat je namijenjen isklju¢ivo: u nekomercijalne svrhe, za unutarnje prostorije, sa priborom i nadoknadnim dijelovima,
odobrenim od tvrtke Karcher.

Aparat se ne koristi za: beton, makadam ili slicne povrsine, vunene sagove dugih resa, mokre podove.

SR (6 Ukljusite uredaj. (7) Ciséenje tepiha, ciséenije tvrdih podova. 8) Iskljuc¢ivanje i pospremanje uredaja
(parkiranja). Po zavrSetku rada uredaj po potrebi mozete okaciti na zid. Prikljucite uredaj za punjenje
akumulatora.
Koristite ovaj uredaj iskljuc¢ivo: u privatne svrhe; u prostorijama; uz upotrebu od strane firme Karcher priznatih dodatnih
i rezervnih delova.
Ovaj uredaj nije pogodan za ciS¢enije: betona; sljunka ili slicnog; tepiha sa visokim florom; mokrih povrsina.

BG (6 BknioyeaHe Ha ypena (7) PaboTa Bbpxy KUAMMU 1 TEKCTUITHX NOAOBU Nokputud, PaboTta

BbPXY TBbPAM NMOOOBU NoKpuTua @) MskiousaHe 1 npubupaHe Ha ypena (no3uumua 3a
npubupaxe). Cnen, npukiio4yBaHe Ha paboTa, EBEHTyalHO MOXE [a CEe OKayu Ha cTeHara.
BkitoyeTe 3apexaaloto YCTPOMCTBO

Ynotpebgeaiite T03u1 ypen U3KNYUTENHO: 33 HENPOMULLINIEHV LIeNIN Ha NPUIOXEHME, BbB BbTPELLHU
MOMELLIEHUS, C pa3peLueHnTe oT “Kaercher” okoMnnekToBka U pe3epBHU YacTU.

YpennTt He e Npuroaed 3a: MUTU 3aMaskuy, Yakb/1I0BU NOKPUTUS, nebenn knnumu, MOKpPWU NoaoBu
noKpunTHna

RU TexHu4eckue aaHHble

BpemaA akcnnyataumm Npu NOAHOCTLIO 3aPFAXXEHHOM aKKYMYMATOPE * ..vvvvveeerreereereeeaaeaennss 12 -20 MuH
Pabo4ee HANPAMKEHNE AKKYMYTIATOPE ..ceeeeeiiurrereeeeeaitieeeeeeeaauteeeeesesaansteeesesssansseeeaesssnnsseeeeessssnssenes 48B
BpemA 3apAAKN MYCTONO @KKYMYITTATODE ...vvvrerrrretreeieeaaaeaaeaaaaasaaaaaannanssnsesssssseeeerereeeeeeeaaaeasaeeaesaans 144
HanpA>KeHNE 3aPALHOMO YCTPOMCTBA «..uvveeeierereeeeeeesaseeeesanseeesasseresaseeessseeesanseneesssenessnsseessnseneans 58B
L1012 o= 11 (PPN 100 MA
YPOBEHD LYMA ..ouiteieieeeeeiiiteeee e e s ettt e e e e s saatee et e e e s s atte e eeeeesaaseee e e e e e s annseeeeeeesanssseeeaeeaannnnaeeeeesan 60 06 (A)
BB et e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e aaaaaeeeas 2,0 kr
*  3aBWUCUT OT BMAa HaMNoNbLHOrO MNOKPbITUA

FapaHTHA

B KaxxAol 13 cTpaH AeicTBUTENbHbI YCNOBWA BbINONHEHWA rapaHTUHbIX 06A3aTeNbCTB, M34aHHbIe
opraHu3aumet no cobITy NPOLYKLLAN Haweln dompMbl B 3Toi cTpaHe. Mbl 06A3yemcA ycTpaHuTb 6ecnnatHo
nobble HEMCNPaBHOCTU, BO3HVKIWIME B YCTPOMCTBE B rapaHTUMHLIV NEPUOL, ECIIN NMPUHUHOW HEMCNPaBHOCTEN
nocny>XMnu UCMofb30BaHNe HeKa4eCTBEHHOMO MaTepumana unm ownbka M3roToBReHNA.

B cny4ae, ecnv Bbl HamepeHbl BOCMONL30BaTLCA MPaBOM Ha rapaHTuiHoe obenyxunsaHue, obpatianTecs,
roXanymcTa, B TOProByto OpraHv3aumio, B KOTopor Bbl npriobpenn aaHHoe YCTpOMCTBO, Unn B Gnvkaniyto
MacTepCKyto CEpPBMCHOI0 06CNY)KMBaHUA, UMELOLLYIO pa3pelleHne Ha PEMOHT HaWmnx U3aenuii, men npu cebe
COOTBETCTBYIOlLME MPUHAANEKHOCTM U FrapaHTUMHBIA TanoH.

HU Miszaki adatok

a készilék tzemideje teljesen feltOltOtt akkU @SEtEN .........oieieii e kb. 12 - 20 perc
UZemi TESZUISEG (AKKUY) .. ...t e e e e e 4.8V
feltOItesi IO Ures akkU ESEIEN ...... .. i e e e e kb. 14 éra
az akkumulatortOd KESZUIEK fESZURSEGE ..........ovir i 58V
L)1 (== ¢ o PN 100 mA
NANGNYOMASSZINt ...\ ittt ettt e et e e et e e et e aas 60 dB(A)
SUIY e e 2,0 kg
Garancia

Minden orszagban az illetékes terjeszté-tarsasagunk altal kiadott szavatossagi feltételek vannak érvényben. A készllék
esetleges hibait a garanciaiddn beltil koltsegmentesen megsziintetjik, ha az anyag- vagy gyartasi hibara vezethetd vissza.

Garancialis igény esetén kérjlk, hogy a készlilékkel, a tartozékokkal és a vasarlasi bizonylattal egytt forduljon a
kereskeddjéhez vagy a legkdzelebbi Karcher vevészolgalati telephez. Olyan karokért, amelyek nem szakszeru kezelés vagy a
kezelési utmutato figyelmen kiviil hagyasa miatt keletkeznek, nem vallalunk felel6sséget.

c € Ko6z0s Piaci Konformitasi Nyilatkozat

Ezennel kijelentjiik, hogy az alabbi gép koncepcioja és tipusa alapjan, valamint az altalunk forgalomba hozott kivitelben megfelel
az alabbiakban felsorolt K6zos Piaci Iranyelvek idevonatkozo alapvetd, biztonsagi és egészségligyi kdvetelményeinek.

CS Technické udaje

Provozni doba pristroje pfi plné nabitém akumulatoru ... ca. 12-20 min
Pracovni Napéti (aKUMUIATOIU) ... ... e e e e e e e e e e e 48V
Doba nabijeni vybitého akUMUIALOIU ... e ca. 14 h
N E=To = g = Lo 11~ o] VPP 58V
[N Pz o]t o] (o] o IR PP PPPN 100 mA
Hladina akustiCKENO HlaKu .............ooiii e e 60 dB(A)
HIN O NOSE ..o e e e e 2,0 kg
Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané nasi prislusnou distribucni spolecnosti. Eventualni poruchy vzniklé na pristroji
odstranime béhem zaruc¢ni doby bezplatné v pripadé, je-li pri¢inou poruchy chyba materialu nebo vyrobce.

V pripadé zaruky se prosim obratte s pristrojem, pfisluSenstvim a prodejnim uc¢tem na Vaseho obchodnika nebo na nejblizsi
stredisko servisni sluzby fy. Karcher. Za skody, které vznikly nespravnym pouzivanim nebo nedodrzovanim navodu na obsluhu
zaruku neprevezmeme.

C € Prohlaseni o konformité

Timto prohlasujeme, Ze dale oznacené stroje odpovidaji na zakladé své koncepce a konstrukéniho provedeni, jakoz i od nas do
provozu uvedenych provedeni pfislusnym zakladnim bezpecénostnim a zdravotnim pozadavkim nize uvedenych smérnic ES.

SL Tehniéni podatki

Cas delovanja pri polnem aKumuIAtOr U .............oouii i cca. 12-20 min
delovna Napetost aKUMUIATONA ... ... e et e e e e e aaeaas 4,8V
Cas polnjenja praznega aKUMUIATONA ...........ou i e et e e e e e e cca. 14 h
NAPEtOSt POINIINIKA ... .. ..o e e e 58V
[olo] (011 oI (o) < PP 100 mA
GIASNOSI NMAPIAVE ... ettt ettt et aaaaaas 60 dB (A)
L5722 2,01
Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoiji, ki jih definirajo pripadajoc¢a predstavnistva proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma proizvodnih napak, nadomestimo v garantnem ¢asu brezplacno.

V primeru, da se naprava pokvari, se s priborom in z originalnim racunom oglasite pri prodajalcu oziroma pri najblizji avtorizirani
servisni sluzbi. Za skodo, ki nastane zaradi nenamembne uporabe oziroma zaradi neupostevanja navodil za uporabo, ne
prevzamemo nobene odgovornosti.

C € Izjavi o konformnosti ES

S to izjavo potrjujemo, da v nadaljevanju omenjena naprava zaradi svoje zasnove in nacina izdelave, kakor tudi uporabljenih
temeljnih varnostnih in zdravstvenih zahtev ustreza spodaj nastetim smernicam ES.

PL Dane techniczne

Czas pracy urzadzenia z catkowicie natadowanym akumulatorem ..............cooooiiiiiiiiiii ok. 12-20 min
Napiecie roboCze (AKUMUIAION) ... ... e e e e e e 4,8V
Czas tadowania catkowicie wytadowanego akumulatora .................cooiiiiiiiii ok. 14 h
Napiecie prostownika do tadowania akumulatora ............ ..o e 58V
Natezenie pradu fadOWania .............oouiiiii e 100 mA
Poziom CiSnienia @aKUSLYCZNETO ... .....iuiniii e e e e e 60 dB(A)
VS ... 2,0 kg
Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji wydanej przez nasze przedstawicielstwo handlowe w tym kraju. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W przypadku roszczenia gwarancyjnego prosze zwrocié sie z urzadzeniem wraz z wyposazeniem i dowodem kupna do
Waszego sprzedawcy lub do najblizszego autoryzowanego punktu serwisowego firmy Karcher. Producent nie odpowiada za
szkody spowodowane niewtasciwym uzyciem urzadzenia i nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi.

CS Zametad vypnéte. @) Odblokujte nadobu na nedistoty a vyjméte ji. 10 Nadobu na nedistoty vyprazdnéte a

znovu ji nasadte.
A1) Odstrante namotana viakna, pozor: otadejici se kartace.
42 Zametad zavéste do drzaku na sténu.

X (13) Zametac obsahuje zabudovany akumulator, ktery je nutno pred likvidaci zametace vyjmout a zlikvidovat (odevzdat na
@ sbérna mista nebo obchodnikiim fy. Karcher, nikoliv dat do domaciho odpadu).

SL Napravo izkljucite. (9 Zbiralno posodo za umazanijo sprostite in jo snemite. 40 Zbiralno posodo izpraznite in
jo ponovno nasadite na napravo.

A1) Odstranite ovite nitke. Pozor: vrteca se $éetka.
42 Napravo obesite na stensko drzalo.

£XY. 43}V napravo je vgrajen akumulator, katerega je potrebno, preden zavrzete odsluzeno napravo, odstraniti in oddati v
& recikliranje (na zbirnih mestih ali pri Karcherjevih prodajalnah). Ne vrzite akumulatorja v smeti.

PL Wytaczyé urzadzenie. (9 Zwolni¢ bokade zbiornika zanieczyszczen i wyjac zbiornik. 40 Oprdzni¢ zbiornik
zanieczyszczen i ponownie zatozyc.

a1 Zdjaé ze szczotki nawiniete na nig nici. Uwaga: Szczotka obrotowa.
42 Zawiesi¢ urzadzenie na uchwycie $ciennym.

X (13) W urzadzeniu zamontowany jest akumulator, ktdry nalezy wyja¢ przed usunieciem zuzytego urzadzenia i oddac¢ w
@ odpowiednim punkcie zbioru baterii lub w punkcie sprzedazy firmy Karcher, nie wyrzuca¢ akumulatora do domowych
smieci.

Opriti aparatul (@) Deszavorati si scoateti cutia cu degeuri 10 Goliti cutia cu deseuri si montati-o la loc
D) indepértati firele rasucite pe perie. Atentie: perii rotative
12 Atarnati aparatul de suportul din perete

(&Y. 43 Aparatul este dotat cu un acumulator fix. inainte de a scoate aparatul din uz demontati acumulatorul si predati-|
Qj@ pentru recuperare (la un centru de recuperare sau la reprezentanta Kéarcher), nu- aruncati la resturi menajere.

Zametad vypnite. (9 Odblokujte nadobu na nedistoty a zlozte ju. 40 Nadobu na nedistoty vyprazdnite a opéat
ju nasadte.

A1) Odstrante namotané vliakna, pozor: otadajlce sa kefy. 42 Zametaé zaveste do drziaku na stenu.

(XY, 13) Zameta¢ obsahuje zabudovany akumulator, ktory je nutné pred likvidaciou zametaca vynat a zlikvidovat (odovzdat na
%& zberné miesta alebo obchodnikom fy. Karcher, nehadzat do domovného odpadu).

Iskljugite aparat. (@) Otkodite spremnik za prljavu vodu i izvadite ga. 40 Ispraznite spremnik i vratite ga u
aparat.

A1) Odstranite namotani kabel. Pozor: rotaciona ¢etka. 12 Pohranite aparat na zidni drzag.

&Y. 43)U aparatu se nalaze samopuniive baterije. Odstranite ih prije no $to bacite aparat u otpad; (odnesite ih na posebno
Qj@ skupljaliste kod prodavaca Karcher).

Iskljucite uredaj. (9 Odbravite i izvadite posudu za prijavétinu. 40 Ispraznite posudu za prijavstinu i vratite istu
na mesto. A1) Otklonite konce i vlakna. Upozorenje! Okretne ¢etke. 12 Okadite uredaj na zid.

(&Y. 43 U uredaj je ugraden akumulator; ako je uredaj neupotrebiljiv, pre otklanjanja istog izvadite akumulator (predaite
@ akumulator na za to redvidenim mestima ili Vasem predstavniku firme Karcher; akumulator se ne sme bacati u smece).

NsknioyeTe ypepa (@) OceobopeTe U cHeEMeTe pe3epBoapa 3a 3ambpcaBaHusTa 40 ManpasHete
pe3epBoapa 3a 3amMbpcsiBaHMsATa 1 ro NocTaBeTe OTHOBO (1) OTCTpaHeTe HaBWUK Ce BNakHa;
BHuMaHue: yeTkata ce BbpTu 42 OkadeTe ypena Ha cTeHaTa B CbOTBETHOTO NpucrocobneHne
C&é 43 YpenbT nma BrpageHa 6atepus, KOSTo TpsibBa Aa M3BaamTe nNpeav 4a U3XBbpavTe ypeaa u aa s

M3XBBbPINTE CbOTBETHO (HA MecTa 3a BTOPUYHU CYPOBUHU UM NPU CbOTBETHO ThProBCKO
npeacTaBUTencTBo Ha “Kaercher”, He U3xBbpnsaiiTe 3aeHO C AOMaLLHUS GOKITYK.

RO Date tehnice

Durata de functionare cu acumulatorul incarcat la maximum ... ca. 12-20 min
TensiuNa de @liMENTAIE ..o e e e e e e 4.8V
Durata de incarcare a acumulatorului GOl ............oouii i e ca.14 h
Tensiunea aparatului A8 TNCAICAL ......... ..o e e e 58V
CUrENUI B INCAICAIE ... et e e e e e e e e e 100 mA
NIVEIUL 0B ZGOMO ... e e e e e e e e e 60 dB(A)
VS ... 2,0 kg

Conditii de garantie

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publicate de reteaua noastra de desfacere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de garantie si care sunt cauzate de defecte de fabricatie sau de material, se repara in
mod gratuit.

in cazul producerii unei defectiuni care se incadreaza in garantie, prezentati aparatul, accesoriile si chitanta de cumparare la
centrul de desfacere sau cea mai apropiata unitate de reparatii autorizata. Pentru defectiuni datorate utilizarii
necorespunzatoare sau nerespectarii instructiunilor de utilizare nu ne asumam raspunderea.

C € Declaratie de conformitate pentru Uniunea Europeana

Prin prezenta certificam ca aparatul mai jos mentionat, corespunde directivelor fundamentale ale Uniunii Europene referitoare la
siguranta si sanatate atat prin conceptia constructiva cat si prin varianta realizata si comercializata de noi.

SK Technické udaje

Prevadzkova doba pristroja pri plne nabitom akumulatore ..o ca. 12-20 min
Pracovné napatie (@KUMUIALOT) ... e e e 4.8V
Doba nabijania vybiteho aKUMUIALOTA ........ ... e ca. 14 h
NAPAHE NADIHACKY ...\ et e e e e e e e e e 58V
[N E= o] 2= Lo I o 1 T PP 100 mA
Hladina akustiCKENO Hlaku ....... ..o i e e 60 dB(A)
HINONOSE ..o e e e 2,0 kg
Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané nasou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Eventualne poruchy vzniknuté
na pristroji odstranime pocas zaru¢nej doby bezplatne v pripade, ak je pric¢inou poruchy chyba materialu alebo vyrobcu.

V pripade zaruky, sa prosim, obratte s pristrojom, prisluSenstvom a predajnym u¢tom na Vasho obchodnika alebo na najblizsie
stredisko servisnej sluzby fy. Karcher. Za skody, ktoré vznikli nespravnym pouzivanim alebo nedodrziavanim navodu na obsluhu,
zaruku neprevezmeme.

C € Prehlasenie o konformite

Tymto prehlasujeme, Ze dalej oznac¢ené stroje zodpovedaju na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyhotovenia, ako aj
od nas do prevadzky uvedenym vyhotoveniam prislusnych zakladnych bezpec¢nostnych a zdravotnych pozadaviek dalej
uvedenym smerniciam ES.

HR Tehnicki podaci

Djelovanje aparata sa punom DaterijOm ............iuie e e e 12-20 min
Radni NAPON (DALENIIE) .. ... i e e e e e e e e e e 4,8V
Vrijeme punjenja za potpuno ispraznjenu bateriju, CCa. ...........c.iiiiiiii e 14 sati
(V4 F=va g TR gt=ToTo ol o101 0] - To- LR PP 5,8V
L0101 =T 0] <N 100 mA
JACINA ZVUKA ... e e e 60 dB (A)
TeZINA (DEZ PIIDOIA) ... e e e e e 2,0 kg

* ovisno o povrsini tla
Jamstvo

Vazece uvjete jamstva za razne zemlje izdaje prodavac proizvoda Karcher. Za vrijeme jamstva svaka nepravilnost Cistilice,
uzrokovana greskom u materijalu ili proizvodniji, popravija se besplatno.

Dode li do nepravilnosti u roku jamstva, donesite Cistilicu s priborom, kao i originalni racun vasem prodavacu ili najblizem
ovlastenom servisnom centru.

C € Izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da u nastavku navedeni stroj u svojoj zamisli i konstrukciji, te kod nas koristenoj izvedbi, odgovara osnovnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu sa dolje navedenim smjernicama.

SR Tehnicki podaci

Trajanje koris¢enja sa punim akumulatorom™ ... .. ... 12 do 20 minuta
Radni Napon aKUMUIATOIA ... e e e 4.8V
Trajanje punjenja praznog aKUMUIALOIA .............cc.iiirii e e e e e e aaaas 14 sati
NaPON Ur€AAJA ZA PUNJENJE ... vttt et e e et e e et e et e e e e e e et e et e e e et eaaenaes 58V
[N E=To o] [ E= B 1 (U= RPN 100 mA
SEEPEN DUCNOST ... et e e e 69 dB(A)
L7410 T- PP ORPPPRPN 2,0 kg

* zavisno od vrste poda

Izjava o saglasnosti sa propisima EZ

Ovim izjavljujemo, da ta u daljnjem tekstu nazna¢ena masina po svojoj koncepciji i nacinu proizvodnje, kao i sve izvedbe iste,
koje mi isporucujemo na trziste, odgovara osnovnim zahtevima dole navedenih propisa Evropske Zajednice po pitanjima
sigurnosti i zastite zdravlja.

BG TexHW4yecku OaHHu

Bpeme 3a ekcninoaTauus NPy HAMbHO 3aPEAEHA DATEPUSAS ...eviiriir i i eaeeneeans 12 - 20 MUHYTK
PaBOTHO HANMPEXEHNE HA DATEPMATA .uuvurrrretienerteeteeneeteeteensensetsensenssnsenesasesssneenertrenreneenesnesnesnernrenns 48V
Bpeme 3a 3apexaaHe rnpu HAMbHO PA3PEOEHA DATEPUIN ....ueernereeeeeieeeetieeeneereaeeeaeeeanaeeaneeeennns 14 yaca
HanpexeHne Ha 3apeXOaLLOTO YCTPOMCTBO tuvurururnetnsaneaneaneenseneenssnsenssnseneenssneeneenesnreeeneerereeennenns 58V
ENEKTPNHECTBO 38 BAPEXKIAHE ....vueuereninertneteeeneteaeteeetea et eeet e eaetesaeteeeaeteeetrtarneternetrsnrnesnrnees 100 mA
HIIBO HA LLIYM <ttt ettt e ettt ettt et et e e e e e e e e et e e e aeaeaaaan 60 dB(A)
1= 372 0 1 2,0 kr
* B 3aBUCUMOCT OT MNOAOBOTO NOKpUTune

[apaHumsa

BbB BCsika CTpaHa ca BaiMaHM YCNOBUATa 32 NPefoCTaBsHe Ha rapaHuums, U3gafeHn oT APYXeCTBOTO -
OTOpPU3MNPaH OUCTPUOYTOP Ha HalMTe NPOAYKTU. B pamMkuTe Ha rapaHuMsTa HMe OTCTpaHsBaMe eBEeHTyasHU
noepeau Ha ypeaa 6e3nnaTHo, AOKOIKOTO NpUYMHaTA 3a TaX € rpeLlka B MaTepuasna unn npu npon3soacTBOTO.

B cnyyan, 4e e nanonsesate rapaHUmNAaTa, MoOAuM, OGprETe Ce KbM CbOTBETHUA TbProBeL, Nnn Han-6nn3Kkmsa
OTOpU3NpaH CepBn3, KaTo NpeactaBnMTe OOKYMEHTa 3a NnokKynkarta n OKOMrjieKToBkara.

c € Heknapaumna 3a cboTBeTcTBMe Ha EO

C HacTOAWOTO Aeknapupame, ye obo3HayeHaTa no-gony mMallinHa oTroBapa Bb3 OCHOBA Ha KoHLUenumMdaTa 1
KOHCTPYKUUATa CU, KAKTO U B N3MbJIHEHNETO, B KOETO € NycHaTa B 060pOoT, Ha CbOTBETHUTE MPUHLMIMHA
n3nckBaHus 3a 6e3onacHocCT 1 6e3BPeaHOCT 3a 34PaBETO Ha no-gony umTnpaHuTe Hacoku Ha EO.



